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otep! | Oftop-e | Ofop-eg | | (GAg) | — | dheg
O1TOP-0G  ONTOP-O1V  PNTOP-®V | | (AAN-0G) — AN-DOV
OITOP-L | ENTOP-O1V | EITOP-OYV) (QA-1) — aA-0O1(V)
QI TOP-0. | QITOP-€ | QL TOP-A (GA-) — aN-0G
ofltop-¢ | oftop-e¢ | onTop-gG | | (GA-G) - GA-gg
1-0p- + -G = -WP; -Ep- + -G = -Np. 1 U ati¢koj prozi nalazi se samo u pluralu.

2 Sigmatski nomsg nalazi se u paptu(p)g.
3]znimka: owTnAp, CWTHPOG; VOCSY ORDTEP-L.
4 |znimka: xeip, xe1pocg; datpl xep-oi.

promjena ri l-osnova bez prevoja




natnpl! | oatep-e | matep-€G

MIATP-0G | IIATEP-OV | IIATEP-DV

Iatp-1 | OAtep-olv  matpd-oyV)
MAatep-0.  IATEP-€ | TIATEP-OLG
[IAteP-g | IIATEP-€ | MATEP-EQ

1-0p- +-G =-wp; -ep- + -G = -Np.

2 Praznina: aTp-, ispred V/mrpa-, ispred C; punina: rarep-.
3 Ovako se mijenjaju i pATNP, BuyaTnp, yaornp.

4 znimka: AnpnTne, ANUNTPOG; accsg ANUNTPA.

™=,

avI)P avop-&¢ | AVOP-£€G
avop-0g = AOP-olv = QOVP-OV
avop-t | adp-olv  avopd-oyVv)
avop-o. = AvOop-¢ | AVOP-0OG
avep-g | AvOp-&¢ | AVOP-€Q
1-gp-+-g=-np.

2 Praznina: avdp-, ispred V / avdpa-, ispred C;
punina: avep-.

promjena r-osnova sa prevojem




KC’

a’ M\ttadnv ocatipd tig EAadog dvoupdalovotv.
B’ Q tiig matpidog ohtep, oi moAitai yaipovol Ti
ehevbepia. Yy Oi or)Topeg TV aArnbeltav Aeyovteg Tolg
MOALTAL OoWTINPiav mapeyovoiv. 8 H pev
OO@EPOOLVN AvOpwWIIOLG, 1) 0€ OPYT| Tolg OnpPOol mpenet.
¢’ ITapd Ttolg malaiolg drypoig 6 GAg oopPorov Mv
¢eviag. ¢ Oi matepeg TOVG LIOVG TOV KAKOV
avOponwv anotpenovotv. ¢ Al Moboatl Boyatepeg

4

noav A0g kai Mvnuooovng. ' O #HAtog xai 1)
OoeAn)vI] OUV TOIG GAAOlG aoTpdolv €v daibept
Aaprmovoty. 0” Xeip yeipa viurtet. MU

prevedi




i. Militiddem Graeciae servatorem appellant. ii. O
patriae servator, cives libertate laetantur. iii. Oratores
veritatem dicentes salutem civibus praebent. 1iv.
Prudentia decet hominibus, iracundia vero beluis. v. Sal
antiquos apud popiilos hospitii signum erat. vi. Patres
liberos a hominibus mdlis avertunt. vii. Musae erant

filiae Jouvis Mnemosynesque. viii. Sol & luna in aethére
cum aliis astris nitent. ix. Manus manum lavat. TINTUL

translatio




A

1. Militijada zovu spasiteljem Grcke. 2. O spasitelju
otadzbine, gradni se raduju slobodi. 3. Besjednici
koji kazivaju istinu gradanima pruZzaju spas. 4.
Razboritost dolikuje ljudima, a srdzba zivotinjama.
5. Kod drevenih naroda so je bila znako
gostoljubivosti. 6. Ocevi odvracaju sinove od losih
ljudi. 7. Muze su bile kéeri Zevsa 1 Mnemosine
(Zevsove 1 Mnemosinine kéeri). 8. Sunce 1 mjesec
svijetle u etru sa drugim zvijezdama. 9. Ruka ruku
mije. MU Ui

translatio




K

a’ O anp dvaykaidg €oti Kal tolg avlpmmotg Kai Tolig
Cwotg. B Tov pev xpooov v mopl Pacavifopev, TOV
O¢ @i\ov €v Talg atvyialg owaytyvooxkopev. vy dwp

’9/

EOLYLYVOOKEL pOpa. 0 Eapog ol aypol Ballovoty.
¢ To mbp toig avbpwriolg w@eAeldg te kKal PAaPag

TIAPEYEL.

prevod




'S

i. Aér & hominibus & animalibus necessarius est. 1ii.
Aurum in igni probamus, amicum vero in rebus adversis

cognoscimus. iii. Fur furem cognoscit. iv. Vere campi

florent. v. Ignis hominibus & usus & noxas praebet (&
usui est & nocet). MU U

translatio




'S

1. Vazduh je potreban i ljudima i Zivotinjama. 2.
Zlato kusamo u vatri, a prijatelja prepoznajemo u

nevolji. 3. Lopov prepoznaje lopova. 4. U proljece
polja cvjetaju. 5. Vatra lJjudima pruza i korist i Stetu
(1 koristi 1 Steti). MUy

prevod




K1)

a’ Hpodotog mamp thg iotopiag vopiletai. p° H
TOV Boyatep®yv OpeTr) €0TL 00LA TIATPOG KAl PNTPOG.
Yy’ Ot ayabol nailoeg Oepamnedovol TOV natepa Kal TV
pntepa. 0 Ot IToBayopukol Aeyoootv, OTL oL AoTEPEG
eiol Oeot. €’ ITepoe@ovn Boydatnp NV AfjunTeog. M

prevedi




'S

i. Herodotus pater historiae putatur. ii. Filiarum virtus
laus est patris matrisque. iii. Libéri boni patrem &
matrem colunt. iv. Pythagorici stellas deos esse dicunt. v.
Proserpina Cereéris filia erat. MU

translatio




'S

1. Herodot se smatra ocem istorije. 2. Vrlina kceri je
hvala oca 1 majke (o¢eva i1 majc¢ina hvala). 3. Dobra
djeca postuju oca i majku. 4. Pitagorejci kazu da su
zvijezde bogovi. 5. Persefona je bila kéi Demetre
(Demetrina kéti). MU

prevod




V

i. Patriae libenter vitam donamus. ii. Magistrae puellis
fabiilas narrant. iii. Liber popiilus in libéra patria est. iv.
Miséra erat vita servorum Romanorum. v. Graeci erant
magistri Romanorum. vi. Legimus librum Ciceronis de

claris oratoribus. vii. Verba sapientis viri prudentia sunt.

pMeTaPpale




V

a’ Exovteg 1) matpidt Piov mapeyopev. B Al
O1ddaokalol taig matol pvboovg Aéyovoty. y* O dfjpog
¢AevBepog €otiv v T E\eBépa matpidi. 6 Talag v
60 Thv Popawxdv Sovhov Pilog. € OiL "EAnveg

S16doxalol T®OV Popaiwv noav. ¢’
Avaytyvookopev ™y PBiplov v 100 Kiképwvog
repl TOV VOOV Pnropwv. ¢ Ol Tod copod Aoyol
OOPPEOVES elotv. ML UL UL UL UL

METAPPAOIC




VI

i. Cum sapienti viro libenter disserimus. ii. Graecia
claros poetas habet. iii. Duci pertto milites libenter vitam
committunt. iv. Medici scientia corpus aegroti sanat. v.
Phoenices olim domini marium erant. vi. Commini
labore potestatem patriae augémus. vii. Sociétas

hominum paupérum cum divitibus rara est. T

pMeTaPpale




VI

a’ Td copd ékovteg draleyopeda. B~ H EAAdag tovg
£vOOCovg montag £xet. y- Ol otpatidtal T ERIEP
otpatny® ékovieg PBlov émrpénovoitv. 8° H tot
latpod téyvn (H iatpwkn téyvn) 10 100 dpp®OTOD
oopa vywadet. € Ol Poivikeg malat v Balattdv
xKoptlol Noav. ¢ T moveo T® kowd &é€ovoiav Tig
natpidog aviavopev. ¢ H tdOvV mevijt®@v ovv Toig

MAOVOLOLG £TAlPeld onavia €otiy. MU

METAPPAOIC




VII

DE NAUTIS. Nauta saepe cum procellis pugnat.
Nautarum audaciam poetae laudant. Sidéra noctu nautis
viam indicant. De nautis fabiilas narramus vitamque
nautarum amdamus. T UL

pMeTaPpale




VII

[TEPI TON NAYTQN. O vaotng moANAklg mpog Tog
OveAAag payetal. Tnv OV vaot®v ToOApaAv
eykoptafovolv ol mowtat. NOKTO¢ to 4oTpa
vavTailg v o0ov gpgatvel. Tovg mepl TOV vavthv
poboovg Aéyopev Kal TOV TOV vALTOV Plov
otépyopev. MU UL UL UL LU

METAPPAOIC




6’

1. Spasitelju otadzbine iskazuju se mnoge casti. 2.
Vojnici se bore hrabroscéu, vojskovode umom. 3.
Persijanci zrtvuju suncu, mjesecu 1 vatri. 4. Ruzno je
robovati snu i stomaku. 5. Etiopljani su crni. 6. I
zivotinje se sjecaju dobrocinitelja. 7. Rado sluSamo
rijeC prijateljevu. 8. Duznost je oCeva 1 majki da
dobro odgajaju sinove 1 kéerke. 9. Vukovi su
grabeziljivi. MU Uy

pMeTaPpale




a Td tHg matpioog owThpl mOAAdAlL Tipal
anovepovtdtl. B Ot pev orpatiwtal Tf) avopeiQ, ol O€
nyepoveg tf) PovAf) payovtat. y° Ot Ilepoat T MALw
Kal Tf) oeAnvn Kai T® mopl Boovotv. 0” Aioypov €otl
OovAevewy T VIOvE Kal Tf] yaotpt. € Al Aiblomeg
pehaveg eiotv. ¢ Kai ta (wo pvipova €0t TV
evepyet®v. ¢ Exovteg meBopeba 1@ tod @ilov

”/

Aoyo. 1 EoTlL natépmv Te KAl pnTepmyv eV TAtOEDELV
TOUG LIOVG Kal tag Boyatepag. B Ol Avkol dpriayeg

cLOLV.

METAPPAOIC







0 avBpwmog ~ KoPBepVITNg ~ aifnp ~ TIEAT) ~ YOVU

~ AOEAPOG ~ A\ijpnv ~ QOTIP ~ 0@PevOOVT ~ OAKTLAOG

~ QV1)P ~ vaovtng ~ QOTPOV ~ TOSOV ~ Bp1g

~ YEPOV ~ TIAotoVv ~y1 ~ KEPAAT)

~ ypadg ~ IIAOTg ~ HA10g 0 OpVvig ~ 100G

~ YOVI) ~ IIOVTOG ~ NpePa ~ AETOG ~ oth0og

~ Boyatnp ~ Bd\atta ~ andwv ~ Xelp

~ PP 0 Og0g ~ Aipvn) ~ yAa®g

~ veaviag ~ ABnva ~ viE ~ Yoy 10 DoV

~ maig ~ A1dng ~ OeNN)vN ~ kopac ~ ai€

~ riapbevog ~ ATIONGV ~ OVPAVOG ~ KOP®WVI) ~ atAOLPOG

~ IIAtnP ~ Apng ~ IIOTANOG ~ KOKVOG ~ OA®IING

~ TEKVOV ~ Agppoditn ~ V0P ~ 0lWVOG ~ dpKTOg
~Eppiig ~ MEPLOTEPA ~ YaAf|

TO 0evOpoVv ~ Z:e0g TO peTal\ov ~ WITTAKOG ~ OeAPig

~ KAPIIOG ~ Kpovog ~ APYyLPOG ~ ENagog

~ COAOV ~ [Tooeldv ~ olOnpog 0 o@Bapog ~ ENEPAG

~ 0Cog ~ YAAKOG ~ PAepaptg ~ {Tmog

~ o1a 1] Ke@aAn ~ XPLOOG ~ PAepapov ~ 1xB0g

~ UAAOV ~ YEVELOV ~ 000¢ ~ KPOKOOEIAOG
~ KOPn TA OTINGL ~ OPpPLg ~ KO®V

0 £EV1a0TOg ~ PETOIIOV ~ AKOVTIOV ~ Aay®g

~ Eap ~ OVg ~ dorrig 10 oTOpQ ~ \ov

~ Bepog ~ OQHaApog ~ dOpV ~ YAOTTA ~ ADKOG

~ OnwpPa ~ 01¢g ~ Bopad ~ 0000¢ ~ peltttal

~ XEHOV ~ oTopa ~ KVI|Ptg ~ X€IAOG ~ pPoppnsS

~ KOPOG ~ OpVig
1) Oaiatta 0 KOOpPO0gG ~ Aoyx 10 OOpa ~ mpoPatov

~ QAG ~ QYPOS ~ paxatpa ~ ydotp ~ Tadpog



ayafog ° Kakog
A01K1A & OlKN
01K0g & OIKA10G
ael ° OVOLTIOTE
aBavartog £ Ovntog
0w £ AKOL®
aloyovi & T
AKOO® & (O™, AeYy®
aANOTpLog ° (0106
avOpeild «° de\id
avOpelog «° OeI\OG
avlpwmog «° Onp
apxn < TEAELTH)
a@Bovog * OAiyog
AXAPLOTIA & XAPLS
GXPNOTOG o XP1OTOS
Blog £ Bavatog
BAafepog > wPeAog
BAaPn & oeelela
O\l & avOpeld

0€N0g £ avOpelog
01a@popog «° OP010G
0waokalog & pabntmg
010a0K®  pavbave

Oikatog «° 3.O1KO¢
01k & AOKIA
ELPI VI ° TIONEPOG

"EA\nvikog # BapPapog

éunpoobev £ ormobev
Epilg &£ YAPIG

NK® £ PELYD

NpePa ° vos

NPEPDG & VOKTOG

NTTa P Vikn

Bavarog  Plog

Bnp ° dvBpwriog

010G &® AANNOTP1OG
KAKOG & ayabog, Kalog
KaAOG & KAKOG

KEVOG & HEOTOG, MAEMG
AappPave # Aetniwm
AeY® & OKOO®

Aetnw £ AapPave
padnrrg  010aokalog
PAKPOG & PIKPOG
pavlavw > O10a0K®
HPEOTOG £ KEVOG

PIKPOG & NAKPOG

VEOG © TTAANA1OG

ViK1 & 1TTa

V000G & Vyleld
VDKTOG &° NePAS

vOg & Npepa

OAYdK1g o° TIOANAKIG
OAiyog & dgpBovog, cLoxVOog
Opo10g «° H1aPoPOg
omolev & €pnpoobev
ovdemote & Aetl
MANA10G £ VEOG
NAEWG © KEVOG
IIONEPOG & €lPTVI
IOAMNAKIG ° OALYAK1G
ODXVOG & OALYOG
TeAevTI) £ ApXN

TN & aloyovn
VYLELO & VOOOG
PEVY® < KD

(PINOG ° TIOAEPLOG
XApLg & aXaploTid, £pig
XP10TOg & (XPNOTOg
o@eNewd £ PAAPn
o@eAtpog & PAaPepog



OeAT|VT)

®

OEVOPOV

N~ &VE]JOQ
N~
ﬁ ' ) IIOTANOG

Y. 8

avOp®IT0g

onp




EAAPOG *

peAttta

APKTOG
Tadpog

YAaDg ll ! atAovpog  OKTWIIOVG

rpoPatov




KOAVOUG

XA@POS

cavoog

YAQLKOG
II0PPLPOVG

£pLOPOG

peAQg

AELKOG

TTOA10G



